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REPRESENTATION OF THE LINGUISTIC CULTURES THROUGH FOLKLORE
TEXTS

This research is devoted to the study of the linguistic expression of the national cultural
notion in the folklore text on the example of the Kazakh and English linguistic cultures. According
to the principles of modern linguistics, based on the anthropocentric paradigm, the definition of the
individuality of each linguistic cultures (in this case, the Kazakh and British linguistic cultures and
their languages) correspond the national and cultural values with a particulark importance.

The reserach's main aim is to describe the features of the concept "tapkyrlyk-ingenuity" in
folklore texts of Kazakh and British linguistic culture. The subject of the study is two fairy tales of
linguistic cultures, "Jack and Beanstalk” from British folklore and "Cunning Aldar Kose" from
Kazakh folklore. This study was qualitative and used ethnographic strategies. In addition, data
obtained through questionnaire and text analysis. The relevance of this work is seen in the need to
preserve and develop the folklore heritage of the people, which is the cultural identity of a
particular ethnic group and has accumulated centuries-old spiritual and practical experiences of
linguistic cultures. The results of the analysis allow the reader to draw some particular conclusions
that are of interest for research that having certain distinctions in usage of the concept “tapkyrlyk-
ingenuity”.

Keywords: values, folklore, fairy tales, linguistic picture of the world, concept, culture,
linguistic culture, worldview.

MAIN POINTS

The principles of modern linguistics, based on the anthropocentric paradigm, the definition of
the original individuality of each ethnic group (in this case, the Kazakh and British ethnic groups
and their languages) through their folklore texts, reflecting the national and cultural values of the
linguistic cultures correspond a particular importance.

Folklore is prime evidence of culture, indeed of humanity, it came up with memorable phrases
to drive the point home — folklore is a people’s “symbolic autobiography,” folklore gives an
“inside out” view of society.

INTRODUCTION

The aim of the research is to describe the features of the concept "tapkyrlyk-ingenuity"
expressed against the background of folklore texts in Kazakh and English linguistic cultures. The
subject of the study is two fairy tales of linguistic cultures, "Cunning Aldar Kose" from Kazakh
folklore and “Jack and Beanstalk" from British folklore. To achieve the goal, the following
objectives are to solve:

1. Conduct the literature review to identify different approaches to understanding the essence
of the study;

2. Research to identify the concept map.

3. Analyze the explanatory dictionaries of the Kazakh and English languages for the concept
of " tapkyrlyk- ingenuity ";
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4. Reveal the meaning of the word and its conceptual features by using component analysis.

The experiment's relevance lies in understanding the conceptual features of the concept
"tapkyrlyk-r ingenuity,” developed in the English and Kazakh linguistic cultures. The scientific
novelty consists in the first experiment defining the whole volume of conceptual signs of "
tapkyrlyk-ingenuity . The article uses a set of methods of linguistic analysis: component,
descriptive, interpretative, and conceptual.

In the modern world, the importance of culture and values of linguistic cultures (peoples) is
growing. If to speak about the culture of the people, it is impossible not to note the oral folk art
because folklore is one of the unique speech products and repository of culture and thought of
linguistic culture, its spirituality, as well as the result of experience accumulated over the centuries

[1].

The semantic world of culture is transmitted and consolidated through a system of values,
norms, and symbols that reveal deep (conscious or unconscious) images of the world experience
and a person's attitude. Culture is based on the dominant cultural meaning or their complex
combination as the primary setting of the socio-cultural process that forms values, norms,
stereotypes of behavior, thinking, and knowledge of the world. Therefore, the problem of reflecting
the culture in the language is fundamental and expresses the need to understand the characteristics
of linguistic cultures.

The folklore model of the world has its specific features compared with the scientific,
religious, mythological, and artistic points of view. It holistically organically synthesized elements
of mythological, religious, scientific, and artistic models of the world[2].

There is a large volume of published studies describing the role of a folklore. For a
philologist, it is essential that historically the best way to express ethnic identity, an instrument of
national self-knowledge, has been and remains folklore as an integral part of folk spiritual culture.
Folklore reveals the essence of common human belonging and national identity in folklore at the
level of value orientations, attitudes, preferences, and stereotypes that affect a person's feelings,
desires, and behavior.

Starting from childhood, when the child does not yet know how to think logically, children
perceive human experience through exciting images. Moreover, good fairy-tale images are always
interesting. Largely thanks to fairy tales, the child learns the main moral values - what is good and
bad. Fairy tales reflect the philosophy of the people, their traditions, character, and experience, like
the little man comes into contact with the country's history for the first time and learns to love
his/her homeland. Therefore, librarians urge parents: "Teach children to love the book. The tale told
by dad and mom instills in the baby the confidence that he is loved and protected”. In addition to
instill confidence and protection, moreover, fairy tales develop critical thinking and creativity in
actions. There is a hint that gently guides, resolves internal conflicts, and gives examples to follow.
Furthermore, most importantly, it shapes the personality of the future citizen. Because of this, the
question arises of what kind of morality this work carries and how it manifests itself.

From the scientific point folk poetry is called "Folklore", academic discipline devoted to the
study of folklore is “Folkloristics”. Anikin V.P. referring to the works on the folklore of the German
scientist I.F. Knafl defines this term as "the wisdom of the people”. The British scientist William J.
Toms in 1846, developing the notion of "folklore," says that folklore is a fairy tale, a legend, a
concept that gathers around itself various beliefs in a particular area [3]. As a scientific term, it was
officially adopted by the British Folklore Society.

Traditionally, the concept "Folklore” is defined as folk art, both oral and written, which
reflects the way of life of a particular people. Folklore includes various genres, each with its
characteristics and features. Folklore originated in ancient times, when there was no written
language yet and was passed from mouth to mouth. He combined all kinds of art: literature, music,
dance, theater, and much more.

A special science studies the patterns and features of development, the nature, essence, and
themes of folklore, its specificity and standard features with other types of art. Literary and folklore
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studies have accumulated considerable experience in the study and scientific development of the
problem of the mutual influence of folklore and literature.

As a separate scientific direction, Kazakh folklore began to take shape in the late 18th - early
19th centuries. The first serious discussions and analyses of folklore emerged during this period
with both Kazakh educators (Sh. Ualikhanov, I. Altynsarin, A. Kunanbaev, M.S. Babadzhanov) and
Russian scientists (V. V. Radlov, G. N. Potanin, A. E. Alektorov, V. V. Grigor'ev, A. V. Vasiliev, I.
N. Berezin, N. I. llminsky, P. M. Melioransky, A. N. Kharuzin).

Shokan Ualikhanov’s the main literary and scientific views, who is considered the father of
Kazakh folklore, relate to folklore works. Kazakh written literature at that time had yet to be born.
Shokan wrote several special studies on the poetry of the Eastern peoples. In this paper, his research
in the folklore field is considered a timeless scientific heritage that paved the way for the science of
Kazakh folklore and ethnography.

Ibrai Altynsarin collected folklore and ethnographic materials of the Kazakh people and used
them as a means of public education. Although Y.Altynsarin was not engaged in particular studies
of Kazakh folklore, he highly appreciated the folklore heritage. He included many examples of
Kazakh folklore in his textbook "Kazakh reader”. In addition, excerpts from the poem "Kobylandy"
written out from Marabay zhyrau , magical ("Kara kylysh", "Altyn Aidar"), honestly realistic fairy
tales ("Tazsha bala”, "Kara batyr", "Zhirenshe Sheshen™). Kazakh folklore stands out in the early
XX century. During this period, Kazakh epics and other wonderful folklore works arose with the
participation of A.Divaev, Kh. Dosmukhamedov and M.Auezov. Since the 1930s, Kazakh epics
began to emerge, such as "Batyrlar Zhyry", "Aldar Kose", "Seksen Otirik", "Zhumbaktar", a new
version of the poem "Kozy Korpesh-Bayan Sulu” by M. Auezov[4].

The theoretical analysis of literature allows us to identify the main genres of Kazakh and
English folklore. Kazakh folklore traditionally includes heroic epos, ritual songs, lyrical poetry,
historical songs, shepherd and magical, wedding and funeral songs, fairy tales, legends, proverbs,
and sayings[5]. The main genres of British folklore include songs, shifters, counting rhymes,
riddles, teasers (to minor genres), fairy tales, legends, and ballads (to major genres).

Thusly, every nation has its own fairy tales. In the UK, British fairy tales were mainly studied
in terms of their genre and compositional features, text structure, and language clichés, but not in
terms of the value characteristics of the characters. However, they also reflect the people's soul,
wisdom, thoughts, and aspirations.

In all theoretical sources, a fairy tale is defined as a genre of literary creativity. Fairy tales are
folklore and literary. A folk tale is an epic genre of written and oral folk art: a prosaic oral story
about fictitious events in the folklore of different peoples. A literary fairy tale is a work-oriented to
fiction, closely related to a folk tale, but, unlike it, belonging to a specific author, which did not
exist before publication in oral form and had no variants [6].

Usually, folklore tales are divided into three groups: animal, household, and fairy tales.

The structure of the stories is as follows:

« Small text size
« Simplicity and elementality of the plot
« Features of the composition (introduction, central part, climax, denouement)
« Overlapping an episode on an episode
« Multiple repetitions of the episode (most often three times) [7].
In moral terms, two main ideas of fairy tales can be distinguished:

1. The glorification of fellowship, by which the weak overcome the evil and the strong.

2. Glorifying the victory itself brings moral satisfaction to the listeners.

Speaking about fairy tales of different peoples with similar plots, the following should be
noted:

1. Fairy tales are formed among some people and then moved to other countries, but they are
affected by their folklore traditions (beginnings, motives), which adapt to local customs.

2. Similar tales arise independently in different countries due to peoples' everyday life,
conditions and historical development.
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3. The folklore traditions of the people determine the national features of a fairy tale. The
fairy tales reflect flora and fauna of the country where these fairy tales appeared. Animals - the
heroes of fairy tales - resemble in their speech and behavior the people of the country where these
fairy tales exist. Furthermore, it cannot be otherwise since fairy tale has always reflected people's
life, a mirror of people’'s consciousness.

MATERIALS AND METHODS

In the present research in the analysis of concepts, the most common and actively used
methods in linguistics were used such conceptual analysis, associative experiments, and
comparative analysis. It is considered, that the method of conceptual analysis should be of a
complex nature, in which the study of the concept is carried out in several directions: the study of
the etymology of the word; identification of all possible values and ways of use; the study of
proverbs; the description of the concept on the material of artistic texts. The research is
supplemented with the associative experiment experimental associative techniques in a wide used in
psycholinguistics. Associative experiment allows us to find out how fragments of linguistic
consciousness are arranged in native speakers. Comparative study of two languages of different
structures has both theoretical and practical significance, enables somebody to identify similar and
distinctive features, find universals (general points) and unique (specific events), helps to penetrate
deeper into the inner workings of each of the compared languages and understand their national
identity

It is necessary to determine the general moral and moral aspects of these folklore works of
each of the two studied linguistic cultures. It is of fundamental importance to choose a specific
algorithm for philological analysis that would fit to determine the conceptual language picture of
the above linguistic cultures.

A deep and comprehensive consideration of various aspects of the theory and practice of
conceptual analysis is contained in the works of L.G. Babenko[8], V. A. Maslova[9], V.A.
Karasik[11], E.S. Kubryakova, A. Vezhbitskaya, where scientific justification is given as one of the
leading methods for studying concepts in all the variety of techniques used in it. Consider some of
the possible approaches to the philological analysis of images by authors and linguists with different
theories of conceptual analysis. According to L.G. Babenko, each literary work embodies the
individual author's perception of the world. That is, concerning this study, folklore texts give out the
worldview of a particular linguistic culture, reflecting through the private prism of the people's
perception [8].

According to V.A. Maslova, the choice of a concept analysis method is determined by the
type of concept being studied and its place in the cultural life of the people, its complexity,
including the goals and objectives put forward by the researcher [9]. Describing the concept of V.A.
Maslova is relevant for the study of culturally significant concepts in terms of highlighting the core
and periphery in the structure of the concept[10].

According to V.I. Karasik, the concept's description includes research procedures for
explaining the meaning of the concept's name and its designations.

In this study, the synthesis of L.G. Babenko and V.I. Karasik for the basis of the conceptual
structure of the text[11]. In this work, the method of conceptual analysis of a literary text is
considered from the point of view of the main components of the concept :

1) Surveying to identify the conceptual map of folklore texts;

2) Definition of the universal concept in the conceptual space;

3) Conceptual - analysis of etymological sources, explanatory dictionaries, synonyms of the
concept; proverbs, and sayings about the concept;

3) Value parameters in the folklore text.
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DISCUSSION AND RESULTS

From the point of material and spiritual values, the fairy tale always displays the opposition of
good and evil, and the heroes are divided into positive ones, who are the embodiment of goodness
and justice, and negative ones. The main feature of the tale is entertaining and instructive [11]. A
fairy tale teaches, encourages activity, and even heals. In other words, the educational potential of a
fairy tale is much richer than its artistic significance. This paper considers the universal value-
conceptual features of folklore tales.

An associative experiment was carried out to reveal the conceptual map of folklore texts. As
the aim of current research is to determine the features of the concept "tapkyrlyk- ingenuity"”
expressed against the background of folklore texts in Kazakh and English linguistic cultures,
associative experiment was designated to conduct. Based on the aim of the research, students of Sh.
Ualikhanov Kokshetau University the Pedagogical Institute, and the Department of English
Language and Teaching Methods were selected for the focus group. Fifty-six students of the 2nd
and 3rd courses of the specialty "Foreign language: two foreign languages™ participated in the
associative experiment. The questionnaire was chosen as a type of experiment consisting of three
parts. Introductory - contained the goals and objectives of the survey, a polite appeal to the
respondent. In the main part, there is a list of questions. The final part of the questionnaire is
associated with determining the number and order of questions asked. The questionnaire was
composed competently and logically sequentially. It contained a manageable number of questions
(the questionnaire can be optimal if the respondent can spend at least 20 minutes on it). Students
had to answer several questions regarding these folklore texts. As an example, two fairy tales of the
linguistic cultures of Kazakh and British, "Cunning Aldar Kose" (Kazakh folklore) and "Jack and
Beanstalk" (British folklore).

The main idea of the fairy tales "Cunning Aldar Kose" and "Jack and Beanstalk is about
avoiding failure. This means that the main aim of the activities of the fairytales heroes is to achieve
some results of personal intentions, prevent loss and neglect, and satisfy material and physiological
needs. It should also be noted that the activities of the hero of such folklore are determined not so
much by their wishes but by external circumstances, possibly duty.

Jack's decision to climb the beanstalk is an example of taking advantage of life's
opportunities. When he begins his ascent, he is still determining where this path will lead him or
whether this path will lead him anywhere. He knows that he may face danger, but he has no idea
what kind of danger it might be. Despite all this, he climbs the beanstalk to find his luck. In the end,
Jack receives a reward for his bravery, proving the adage that fortune favors the brave.

The worldview of the Kazakhs in different eras, the struggle of good and justice with evil
reflected numerous fairy tales - a fairy and everyday tales of animals - a horse, a sheep, a camel,
acting as friends of man. Tales about Aldar-Kose, who repeatedly defeated the Kazakh khans with
their ingenuity, are widely known. Aldar -Kose acts as an irresistible logic of his judgments, which,
thanks to his rich imagination, skill, and cunning of the mind, easily cracks down on those in whose
hands are power and strength.

The moral of these folklore texts is to take advantage of the opportunities that life gives you.
Jack takes a considerable risk when he trades a cow for beans. The cow was their only income, and
the money he got from selling it would have lasted them for days; nevertheless, he takes risks by
believing in the power of magic beans. Aldar Kose also risked his last 2 coins for the exchange, and
with the help of his sharp mind and ingenuity, he inherited a whole fat ram. The characters of the
two works are similar to each other. Their interests, goals, and passionate dreams are different.
However, in the end, justice, morality, truth, intelligence, and ingenuity win.

As it was the main purpose of the paper to determine the features of the concept "tapkyrlyk-
ingenuity" expressed against the folklore texts, associative experiment was carried out.

To the first question of the questionnaire, "Did you like to read fairy tales?" all respondents
answered positively, adding that they read a lot in childhood.
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To the second question, where the respondent had to answer how often they read, the
following answers were recorded: 2-3 times a week, every day before going to bed, every week,
practically every other day, always in free time, etc.

For visual representation of the dependence of main characteristics of the third question’s
result the reader is referred to the Figure 1. To put it another way, the pie chart below reported that
27% of respondents answered that they liked Andersen's fairy tales, 25% of respondents mentioned
"Tales of Aldar Kose". Respondents noticed 13% about "The Brothers Grimm" and 33% about
"Alice in Wonderland"”, such fairy tales from Kazakh folklore were mentioned in the least amount
2% as "Altyn taga", "Makta kyz", "Karlygashtyn quirygy", "Kozhanasyr", "Ai men Aisha", "Erden
atanyn angimeleri", « Zhyl sanau "[12].

- % Andersen's fairy tales
- Tales of Aldar Kose
Brothers Grimm

Alice in Wonderland

m other

Figure 1-Rep e 3rd question: "Whcih fairy tales tales

do you read most?"

In the course of the survey, where the respondents had to determine which keywords, to their
mind, could be emphasized and used to retell the text, most of the students wrote the keywords in
the chronological order of the plot in "Aldar Kos" - the cunning Aldar Kose, Zhatyr bai, two rubles,
goat, lamb, ram, fool; in Jack and Beanstalk" - Jack, poor widow, five beans, beanstalk, giant,
magic harp.

In the final question, the respondents were tasked with writing out emotionally colored words
describing the characteristics of the main characters in the folklore text. This task has identified a
lexical minimum. In particular, with pronounced words and phrases, such as "a sharp look, an agile
mind, agile hands, a cunning, a poor man," they conveyed the description of the heroes.

Thus, it can be determined that “ingenuity” is a sign of intelligence. However, it is worth
noting that we are not talking about cunning to the detriment of society. The axiom refers to the
cunning that is associated with ingenuity. It helps the heroes "save themselves”, as well as
overcome difficulties in a more "original” and "profitable way". In this case, it can be indicated that
" ingenuity" as a way to get around the problems that have arisen is expressed by such a
characteristic of linguistic cultures as "tapkyrlyk- ingenuity". As defined in the plot of fairy tales,
the value of "tapkyrlyk- ingenuity™ is manifested through ingenuity in the upcoming trials through
decisive action.

Translated into the Kazakh language, "ingenuity" is referred to as "tapkyrlyk". If to consider
the etymology of the word "Tapkyrlyk ", then the root of the word “tap" is from the word "taboo",
which means, “find, find something.” [kyr hnd -lyk - nominative derivational suffix, in the word
"tapkyr" as "ingenuity " [13].

In the course of the research in order to define the semantic meaning of the kazakh lexeme
several offline and online explanatory dictionaries analyzed (Explanatory dictionary of the kazakh
language B. Kaliev, Terminological handbook: Kazakhstan 2050 and complex of Kazakh language
online dictionaries as Lugat.kz, Emle.kz, Kaz.slovopedia.com, Sozdik.kz).

As a result of the analysis of explanatory dictionaries of the Kazakh language, the following

most frequent synonyms of the word "zeyindilik ", "zerektik" were revealed
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Therefore, it was revealed that the core meanings of the concept “tapkyrlyk- ingenuity”. It is
presented below:

1. Meaning: Algyrlyk, zerektik.

For example: Zhibektin zhaksy sipattarynyn biri - tapkyrlyk, sheshendik/One of the good
characteristics of Zhibek is her ingenuity and eloquence. Korendi ol ozinin akyldylygy,
sheshendigimen urshyktai oynatady/With her mind and eloquence, she plays like a bully Zhanat
ylgi erlikti, tapkyrlykty, kaysarlykty ozgeshe suyip, kushtarlykpen angimeleitin/ Zhanat always
loved courage, ingenuity, courage in different ways and spoke passionately [14]

2. Meaning: Adis-tasildi sheber mengergendik, adiskoylyk, taba bilushilik.

For example: Sogysta adis-ayla, tapkyrlyk auadai kazhet/In war, tactics and strategy are as
essential as air. Zhaudy sanmen emes, sapamen zhene biluge tiispiz/ZWe must be able to defeat the
enemy not by quantity, but by quality. Ol ushin sogysu adisterin, ayla-areketin ote zhaksy igerip,
ozine berilgen kkrudy bes sausagrindai bilip, zhauga karsy sheberlikpen zhumsay bilu kerek/To do
this, you must be very good at combat techniques and tactics, know the weapon given to you like
the back of your hand and be able to skillfully use it against the enemy (O.Kanakhin, Men).

Some of the Kazakh-English examples should be considered:

¢ Ol bizge ozinin tapkyrlygymen unady — We liked him with his wit.
e Onyn tapkyrlygy jetpedi — He lacked ingenuity.
e Tilinde tapkyrlyk bar — His speech is full of wit.

As a means of developing the current research, area it can be noted several proverbs and
sayings about "tapkyrlyk-ingenuity ".

“Kez-kelgen zhagdayda tapkyrlyk komektesedi” -In any situation, resourcefulness helps.

“Zhok izdegen zhogalgandy tabady” — Who is looking for something finds the lost.

“Izdegen zheter muratka” - A person in search will reach his cherished goal

“Talapty bas zharar, talapsyz tas zharar” - A purposeful fellow will achieve everything.

"Aylaly tulki aldyrmas™ - Ingenuity is irresistible.

“Ayla altau, akyl zheteu-aylaga akyl kosylsa, aldyrmaityn ekeu” - Six tricks, seven minds - if
you add wit to the tricks, they will never let you down.

In the course of the study in order to define the semantic meaning of English lexeme, 7
explanatory dictionaries of the English language (Merriam Webster, Collins English Dictionary,
Oxford English Dictionary, Cambridge Dictionary, Macmillan Dictionary, Oxford Learner’s
Dictionaries, Longman Dictionary of Contemporary English) and 5 explanatory dictionaries of
Kazakh language were analyzed. Presented explanatory English dictionaries offer several versions
of the interpretation of a word: more difficult for native speakers and more accessible for English
learners. Therefore

1. Meaning: someone's ability to think of clever new ways of doing something
Example: It took some time and a little ingenuity, but we were able to rescue the animals.
2. Meaning: the quality of being cleverly inventive or resourceful; inventiveness
This is a show about a group of people who decided to do something, and accomplished that
through ingenuity, willpower, and a fair amount of Gold’s trust fund [15].
Particular attention is paid to the list of synonyms and antonyms which are presented above:

Synonyms: active, adventurous, aggressive, bright, capable, talented, able, clever , original,
quick-witted, sharp, venturesome.

Antonyms: inactive, incompetent, inept, stupid, unadventurous, uncreative, unimaginative,
unintelligent, dull, resourceful.

CONCLUSION

The results of the analysis allow the reader to draw some particular conclusions that are of
interest for research that having certain distinctions in usage of the concept “tapkyrlyk-ingenuity”.
From the research that has been carried out, it is possible to conclude that "ingenuity” as a
phenomenon or quality grows on different soils at the base of each linguistic culture. The
comparison of investigated concept in two linguistic cultures makes the reader aware of certain
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distinction more or less completed in one linguaculture and currently underway in another.
According to the purpose of this research, analyzing the core meanings of functionally equivalent of
linguistic concepts in two languages and compare them in a culturally revealing manner. Having
analyzed certain dictionaries it can be commented in Kazakh lingua culture the meaning of the
concept “tapkyrlyk” means the fact of showing intelligence or skill, for example in the design of an
object, in an idea or somebody's actions.

At the same time, in the analysis of the English explanatory dictionaries the explication of the
concept “ingenuity” is the quality of being cleverly inventive. Differ from Kazakh linguaculture,
which occupies the quality of being quick at learning and understanding things concerning
education, English concept means the quality of invention of something.

One of the key meanings of the concept “ingenuity-tapkyrlyk” that correspond both both
linguistic cultures is ability to think of clever new ways of doing something. Consequently,
mastering particular methods and techniques to solve the problem, as to find the solutions to any
problem.

Certainly, it can be both a gift from God and the result of the person's efforts acquired in life
experience. Of course, when a person earns something with hard work and patience, it is hard, but it
is also more valuable than a gift of fate. The intuitive ability can leave a person at any moment,
while the capacity developed consciously will remain with the person forever. In addition, from the
outside, it needs to be clarified how a person finds a solution in a difficult situation - intuitively or
not, the main thing is the result.
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Penpe3zeHTanus JUHIBUCTHYECKHUX KYJIbTYP Yepe3 (obKIOPHbIE TEKCThI

T.b.XXynycosal, JI.C.Pricraesal, M.C. Kynaxmerosa?

'Koxmerayckuii yHuBepcuter nmmenn 1II. Yanuxamosa, r. Koxmeray, 020000, Pecry6imka
Ka3zaxcran

?[TaBnofapcKuii mearornueckuii yausepeuter nM.O. Mapryian, r.I1apnonap, 140000, Pecrry6imka
Ka3zaxcran

Hannoe uccredosanue NOCEAUWEHO UVUEHUIO AZBIKOBO2O — BbIPANCEHUS. HAYUOHAILHO-
KVIbMYPHO20 NOHAMUA 6 (DONLKIOPHOM MeKCme Ha Nnpumepe KAa3axcKol U aHeIUUCKOU
nunegokyromyp.  Coenacno  NpuHYunam — COBPEMEHHOU  JUHSBUCTMUKU,  OCHOBAHHOU  HA
AHMPONOYEeHMpU4eckolu napaoueme, OnpeoeieHue UHOUBUOVATLHOCMU — KAHXCOOU  A3bIKOGOU
KyIbmypsl (6 OAHHOM Clyuae KA3aXCKOU U OPUMAHCKOU SI3bIKOBbIX KYIbMYP) COOMHOCAM
HAYUOHANbHO-KYIbIMYPHbIE YEHHOCMU C 0CO001 3HAYUMOCIBIO.

Ocho6HOU  Yenblo  UCCIe008anus — AGIAEMCs — ONUCAHUE — 0COOeHHOCmell  KOHYenma
«HAX00UUBOCMbY 6  (DONLKIOPHBIX MEKCmax KAa3axcKou U OpumaHcKou JUHS80KYIbMYD.
Ilpeomemom uccreoosanus senssiomes 06e ckasku aunesoxkyiemyp «Jack and Beanstalky us
opumanckozco gonvrnopa u «Xumpoiii Anoap Kocey uz kazaxcxoeo ghonvrnopa. mo ucciredosanue
ObLIO KAUeCmBEeHHbIM U UCNOIb306AI0 dSmHocpaguueckue cmpameeuu. Kpome moeo, dannvie OvLiu
NOIYYEeHbl C NOMOWbBIO AHKEMUPOBAHUA U AHAIU3A MeKCMAd. AKMYyaibHOCmb OAHHOU pabomuvl
BUOUMCSL 8 HeoOXO0UMOCMU COXPAHeHUs U pa3eumusi (QONbKIOPHO20 HACIeOuss Hapooa,
ABIAOWE20CA KYAbMYPHOU CAMOOLIMHOCMBIO MO20 UAU UHO20 IMHOCA U AKKYMYIUPOBABULE2O
MHO208€K080U OVXOGHbLIL U NPAKMUYECKUL ONbIM SA3bIKO8bIX Kyavmyp. Pesyromamul ananuza
NO360IAI0M YUMAamento coelams HeKOmopbie YacmHble 8bl800bl, NPeOCMAsIAWUe UHmepec O
UCCTIe008AHUSL, UMeIOuUe ONPeOeNeHHbLe PA3IUYUSL 8 UCTIONb306AHUL NOHAMUS «HAXOOHUUBAOMCbY.

Kniouesvie cnosa: yemnocmu, @oavKiop, CKA3KU, SA3bIKOGAS KAPMUHA MUpd, KOHYenm,
KYIbMypa, A36IK0O6AsL KYIbMypd, MUPOB033peHue.

Marepuan noctynui B pegakuuto xypHaina 09.06.2023

@ 0JIbKJIOPJIBIK MITIHACP APKBLIBI TUIAIK MIICHHETTEePAIH OKILIIIIri

T.B.XKynycosa!, JI.C.Pricnaenal, M.C. Kynaxmerona?

M. VYonuxanos aremmarel Kekmeray ynusepcuteri, Kexmeray k., 020000, Kaszakcran
PecryGnukacer

20. Maprynan artelHAarsl Ilapnojap Tenarorukanblk yHEBepcuTeTi IlaBmomap k., 140000,
Kasakcran PecnyGnukachl

Byn sepmmey kaszax ocone asvinuvin min mMaoeHuemi MulcanrblHOa (PoabKIOPAbIK MIMIHOe2l
YAmMmulK-M20eHU YebIMHbIY MINOIK KOpiHiciH 3epmmeyee apHanzan. Kaszipei min  6iniminiy
npuHyunmepine Ccatikec, AHMPONOYEHMPUCMIK napaouema Heizinoe poip JNUHSBUCTNIUKATIBIK
Maoenuemmiy (O Hcagoauoa Ka3ax Hcane OpUMan TUHBUCMUKATBIK MaOeHuemmepi) 0apaibl2blt
AHBLIKMAY YIMmulK MOOeHU KYHObLIBIKMAPObl epeKule MOHMeH Oalllanblcmulpaobl.

3epmmeyoiy mHecizei maxcamvl — KA3aK OJHCOHE ABLLAULLIH MIOEHUEeMiHiy (hONbKIOPIbIK
MamiHOepinOe2i «ManKvipiblKy YebIMbIHbIY epeKuielikmepin cunammay. 3epmme)y noHi — a2blIubIH
Gonvrnopvinan anvinean «Jack and Beanstalky oicone xazax gonvkiopwvinoaest «Atinaxkep Andap
Kece» min maoenueminiy exi epmeeici. Byn zepmmey cananvt 00106l dHcoHe IMHOSPADUANDIK
cmpamezusnap nauoananviiovl. CoOHbIMEH Kamap, cayaiHamaiap MeH MamiHOi manoay apKblivl
Ooepexmep anviHObl. Byn sicymvicmoly o3ekminiei bencini Oip smHocmvly MaOeHu epekutenici O0bIn
maovLIamvlH  JcoHe MINOIK  MaOeHuemmepoiy KON 2ACbIpAblK PYXAHU JiCoHe mapOueniK
MaxCcipubecin  HCUHAKMARAH —XANbIKMbIY — (DONbKIOPILIK MYPACbIH  CAKMAY JHCIOHEe  OaMbly
Kaoicemminicinen xopinedi. Tanday momudicenepi oKbIpMAaH2a «MANKbIPALIKY YEbIMbIH KOIOAHYOd
beneini Oip Kbi3bleYULbLIBIK MYObIPAMbIH HAKMbL KOPLIMBIHOBLIAD HCACAY2A MYMKIHOIK Oepeoi.
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Tyiiin co30ep: KYHOuLIbIKMAp, (DONbKIOp, epmeziiep, 2alAMHblH MINOIK Oelineci, YabiM,
MaoeHuem, mindik Maoenuem, OYHUEMAaHbLM.

Marepuan 09.06.2023 Gacmara TycTi
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OB WJIEHTUYHOCTH CTYJIEHYECKOM MOJIOJEKHU KA3AXCTAHA
(OMITMPUYECKHI AHAJIN3)

B cmamve ananusupyemcs npobnema uzyueHuss UOSHMUYHOCMU KAK MHO2OACHEKMHOU
ncuxonuHesucmudeckol xamezopuu. Q630p HAyuHbIX pAOOM, NOCEAUEHHBIX UCCIE008AHUI0 (heHOMEHA
UOEHMUYHOCIU, NO380IUL 0DOCHOBAMb AKMYAILHOCMb €20 PACCMOMPEHUsT 8 MENCOUCYUNTUHAPHBIX
HAYYHBIX pabomax, 6blseUMb COCMAGIIOWUE HAYALA UOCHMUYHOCIU U Chepbl ee NpOseIeHUs.
Tloouepxusaemcst akmyanbHOCMb U3V4eHUsE NPOYecca UOSHMUDUKAYUL MOI00eNHCU KAK COYUATbHOU
2pynnwl, 0eMOHCIMPUPYIOuell AKMUBHbILL HOUCK UOEHMUYHOCMU. ABMOpbL aKyeHMupyIom GHUMAHUe HA
mom, umo npoodrema adanmayuyi MOI00eHCU K HOBOU COYUAIbHOU DealbHOCHU CONPOBOHCOACMC
onpeoeneHuem TUUHOCHHBIX CMbICII08 U NPE0OONEeHUEeM NPOMUBOPEHUT UOCHMUDUKAYUU, YMO HEPEOKO
npusooum K Kpusucy udenmuunocmu. Ilposedennoe smnupuueckoe ucciedosanue no360UIN0
onpeoenums UOeHMUGUYUKAYUOHHbLE XAPAKMEPUCTIUKU  KA3AXCMAHCKOU CMYOEHYeCKOl MOIO0EHCU U
onpeoenums ux YeHHOCmHble Kame2opuu. Aemopamu npedcmasieHvl pe3yibmanivl AHKenmHo20 0npoca
Cpeou CMyoeHmos Ka3axcmanCKux 8y308, OCHOBAHHO20 HA anpobuposannou memoouxe M. Kyna u T.
Maxknapmnenoa, T. Pymsnyesoull ¢ npumeHenuem codOCmeernuvbix Koppekmupogok. [lonyuennvie 6 xo0e
UCCIeO08AHUSL OMBENbL NPOAHATUZUPOBAHBL 8 NCUXONOSULECKOM ACHeKme.

Kniouesvle cnosa: uoenmuunocms, uoeHmupuxayus, NOUCK UOEHMUUYHOCMU, NEPCOHATbHO-
JUYHOCIMHAA UOCHMUYHOCTb, NCUXOJIUHSUCIUYECKULL ACREKM UOEHMUYHOCIU.

OCHOBHBIE ITOJIOKEHMA

NneHTHYHOCTh SBNSETCS MEXIPEIMETHbIM (EHOMEHOM, HO, Oyay4d KOMIIOHEHTOM
MHIUBUAYAIbHOTO CO3HAHHUS M CaMOCO3HAHMSI U OCHOBOH peQIIeKCMM U CaMOONIpPENENICHUs, OHa,
0€3yCIIOBHO, OCTaeTCsl TCUXOJOTHYECKHM SIBJICHHEM, B KOTOPOM TMEPEIUIeTAIOTCS JUYHOE |
collMajbHOE, WHAMBHIyallbHOe U oOmiee. [locpencTBOM HCHONB30BaHHSA B PEUM PA3IUYHBIX
SI3bIKOBBIX €IMHMI] YEJIOBEK MPOSBIISIET CBOM MEPCOHATBHO-IMYHOCTHBIN MOTEHIIMAI, HO BMECTE C
TEeM JIEMOHCTPHUPYET U TUIMUIHBIC 00pa3I[bl MBITIUICHUS U TIOBEICHUS.

Jlis  MOIIOAEKM  BOMPOC  OMpENENICHUs  COOCTBEHHOM  WISCHTHYHOCTU  SIBISIETCS
ocHoBonojararomuM. IOHome uIM JeByIIKE Ba)XKHO 3HAaTh, KEM OH SIBJISIETCSl, KAaKOBBI €ro
HWHTEPECHI, IEHHOCTH. DTO 3HAHHWE MO3BOJUT €My HAlTH CBOW NyTh B U3HU U HE MOTEPSTHCS B
OTPOMHOM TMOTOKEe HWH(pOpManuu W BHEMHMX BIusHui. Wnentudumupys cebs, oco3HaBas
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